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Merci d’avoir choisi Midland! Le Midland G8 est une radio portative qui est libre 

d’utilisation à travers toute l’Europe. Pour plus d’information, reportez vous au 

chapitre « Restriction d’utilisation ».

Midland G8

Le Midland G8 est disponible en deux versions:
›

›

Ce manuel fait référence au deux model et met en évidence les différence entre 

Contenue
N° 1 › Midland G8
N° 1 Socle de bureau simple›

N° 1 Adaptateur secteur›

›

N° 1 Clip ceinture›

Couverture/portée
La portée maximale dépend du terrain et est obtenue dans une utilisation en espace 

Batteries and battery compartment

Mise en gardes
BATTERIES ›

Ne pas  ouvrir la radio quelqu’en soit la raison!›

-

Ne pas utiliser de détergent, d’alcool, de solvant, ou d’abrasifs pour nettoyer ›

OPTIONS

›

Midland G8›  inaugure une importante et innovante option: le canal dédié aux ur-
 Les communications radio se produisent généralement entre deux ou plus 

« fonction d’urgence »

Midland G8
EMG appuyé 

› EMG ce 

› : si une radio émet en permanence en mode 

Midland G8
MANUEL UTILISATEUR
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›

›

›

›

Appel d’Urgence›

Control Out of range›

›

›

Vibreur›

Verrouillage clavier›

›

›

Double veille›

Appel avec 5 mélodies sélectionnable›

SCAN›

Moniteur›

Out of Range›

Roger beep›

Puissance Haute/basse›

›

›

›

›

›

›

Versions:

G8 Bi bande (PMR446/LPD)›

G8E (PMR446 seuls) ›

DESCRIPTION DES CONTROLS ET FONCTIONS

Votre Midland G8 vous grade 

constamment informé sur sont 

symboles et leurs paramètres 

en fonction des statues de 

VOX active

3
La fonction d’urgence à été activé

La fonction double veille est active

Donne l’état des batteries

RX en mode réception

TX PTT

Radio

Appuyez sur ce bouton pour entrez dans le MENU de 

VOLUME de 

ANTENNE
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Pour activer la fonction d’urgence et la fonction « Out

MENU

Allumez/éteindre
VOLUME

(Seulement pour la version Bi bande)
Le Midland G8

MENU

MENU

! Cette procédure désactive la fonction “EMG”; cependant si vous changez de 
bande de fréquence, rappelez vous qu’il faut réactiver la fonction D’urgence 
(Voir le paragraphe “Fonction d’Urgence”).

Sélection d’un canal
Pressez une fois le bouton MENU

PTT

suivants :

Version Bi bande :›

Version E ›

! Le canal P8 à été choisi comme canal “D’urgence” par défaut, nous vous 
recommandons de ne pas l’utiliser pour des communications générales!

Émission and reception
PTT

TX
PTT

mode réception (PTT
RX

Réglage du VOLUME
VOLUME

CALL

MENU

EMG

DW

DCS CTC

H    L

EMG OUT

ROGER

15

25
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Appuyez sur le bouton CALL et vous envoyez un appel sonore à tous les utilisateurs 

Quand le fonction d’urgence est activé (EMG
EMG appuyez pendant 3 seconds et vous envoyez à tous les G8 à portée 

Verrouillage clavier
Maintenez enfoncé CALL/

PTT EMG et CALL/

CALL/

pouvoir entendre les signaux trop faible pour pouvoir ouvrir en permanence le 

! Quand le  MON est actif, vous entendrez probablement un bruit de fond 
constant.

! Vous pouvez activer la fonction moniteur seulement si la fonction “d’Urgence” 
est désactivé.

Scanner tous les canaux
Le Midland G8

PTT: le Midland G8 retourne sur le 

! Vous ne pouvez activer la fonction SCAN que si la fonction “d’Urgence” est 
inactive.

Les fonctions suivantes peuvent être sélectionné par le bouton “MENU” :

Sélection du canal›

›

Code de tonalité DCS›

›

VOX›

Vibreur›

Mélodies d’appel›

Roger Beep›

›

Canal d’Urgence›

Double veille›

Out of Range›

Sélection du canal
Appuyez une fois sur le bouton MENU
Appuyez sur les boutons  pour monter ou descendre  les canaux PMR puis les 

Appuyez sur PTT

suivants :

Version Bi bande :›

Version E›

! Le canal P8 à été choisi comme canal “D’urgence” par défaut, nous vous 
recommandons de ne pas l’utiliser pour des communications générales!

Tonalité CTCSS/DCS

suivants :

Version Bi bande:›

Version E›

Activer les codes CTCSS:
›

› MENU
› MENU CTC

clignote à sa droite (“of
›

› PTT

Désactiver les codes CTCSS:
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›

› MENU CTC

Sélectionnez “› of

Activez les codes DCS:
›

› MENU
› MENU DCS

clignote à sa droite (“of
›

› PTT

! Le canal P8 avec le codes DCS 50 (P8 50)à été paramétrer d’usine pour la 
fonction “d’Urgence”; ne l’utilisez pas pour des communication générale!!

Désactiver les codes DCS:
›

› MENU DCS

Sélectionnez “› of

Sélection de la puissance Haute/Basse (Seulement en PMR446)
MENU

Pr L (puissance 

H PTT ou 

Le Midland G8 permet une communication en mains-libres à l’aide de la fonction 

fonction TalkBack

MENU

Of: Off›

1: Haute›

›

3: Basse›

›

PTT

sélecionnez le niveau oF

Fonction Vibreur
Le Midland G8

MENU  soit 

on oF
PTT

Fonction CALL
Le Midland G8

CALL/

Pour sélectionner les tonalités d’appel:
› MENU CA” s’af-

›

› PTT

PTT Midland G8 émet un bip audio 

MENU rb oF”

Utilisez les boutons  pour sélectionner  “on” et “rb on
PTT

› MENU bP on
› bP of
› PTT

Fonction d’appel d’urgence 
Le Midland G8
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EMG
EC” sur 

EC

les touches excepté le PTT et CALL sont bloquées.

EMG
toutes les fonctions du MENU

Activé/Désactivé la fonction d’urgence

l’activer ou la désactiver à nouveau :

MENU EC
Sélectionnez EC
sur PTT

fonctions suivante ne peuvent plus être utilisées : Scan, Moniteur, Double 
veille, Out of Range

MENU EC
Appuyez a nouveau sur MENU (of

PTT
! Important: Assurez vous que la fonction d’urgence soit active! (EMG clignote).

MENU EC
Appuyez a nouveau sur MENU of

PTT
! Si vous affectez un canal standard pour les appels d’urgences, rappelez 

vous de ne l’utiliser que dans ce cas si, sinon vous risquez de causer des 
interférences.

Fonction Out of range manuel

EMG

! Cette fonction ne peut être utilise que si la fonction  “Out of Range 
automatique” est inactive.

Double veille

Activation:
›

›

› MENU
›

› PTT

! Cette fonction peut être activé seulement si la fonction “D’urgence” est 
désactivé.

Out-of-Range Automatique

Activer – Désactiver
› MENU OUT” et “Or of Or

on
›

›

› MENU OUT” et “Or on Or
of

› PTT

instant sur EMG

Économie d’énergie

! L’économie d’énergie n’est active que si la fonction d’urgence est 
désactivée.
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! Ne surchargez pas les batteries! Quand la charge est complète le chargeur ne 
s’arrête pas automatiquement. N’oubliez pas malgré tous de retirer la radio 
du chargeur aussi tôt que les batteries sont chargées, sinon la radio ou les 
batteries peuvent être endommagées.

! N’essayez pas de recharger des piles alcalines ou des batteries non 
rechargeable.
Assurez vous que lorsque vous rechargez la radio, les batteries sont de type 
NiMH ou que le pack fournit soit en place de le compartiment batteries !
Les piles alcalines ne sont pas rechargeables ! Les batteries qui ne sont pas 
prévue pour être rechargées peuvent couler, exploser ou même brûler et 
causer des dégâts !

! Utiliser un autre chargeur que celui prévue peut causer des dommages à la 
radio ou provoqué une explosion et des dommages corporels.

! Ne jeter pas les batteries dans le feu ou près d’une source de chaleur, car 
elles peuvent exploser et causer des dommages corporels. Éliminez les 
batteries en respectant les lois en vigueurs.

! Ne mélangez pas d’anciennes batteries avec des nouvelles ou d’un type 
différents ou qui a été utilisé d’une manière différente.


